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Annomayus. CraTbsd TOCBSIEHA HWCCIEJOBAHUIO TOMOHUMHUYECKUX (HPa3eoTOrHIecKux
€IMHUII, BepOIM3YIOIMNX CTPYKTYpPhI 3HAHUN UCTOPUYECKOTO Xapakrepa. B crarbe npuBoauTCs UX
KJIacCU(UKAIUsS, a TaKXKe OMPEACIIeTCS WX KOHICNTyalbHas 3HAYMMOCTh B XYIOKECTBEHHOM
TekcTte. B pesynbrare uccienoBaHHsS BBIIBICHBI TONMOHUMHYECKHE (HPa3eoOTHYECKUEe €IUHUIIBI
OTpaXKalolllKe: a) MOJUTHYECKHE COOBITHUS TOTO WM MHOTO HUCTOPUYECKOTO Meproaa; 0) cCOObITUS U
TIOHSTHSI CBSI3aHHBIC C YKOHOMHYECKOW MM (PUHAHCOBOM JIEATEIHbHOCTHIO; B) COOBITHS, CBSI3aHHBIC C
BOCHHBIMHU CTOJIKHOBEHUSIMH; T') 3HAUUMBIX UCTOPUUECKHUE JIUYHOCTH; /1) HAIMOHAIBHBIC TPAJIULINH
U o0bluau; €) OCOOCHHOCTM HAlMOHAIBHON KyXHHM pa3jMYHbIX HApOIOB; ) 3HAHUA O
KJIIMMaTUYECKUX YCIIOBUAX U U3MEHEHUSIX, IPUPOIHBIX KaTakinu3Max.

Abstract. The article deals with phraseological units with toponymic components verbalizing
historical knowledge structures. In the article the classification of these phraseological units is
carried out and their significance in the literary text is identified. The results of the research showed
that toponymic phraseological units reflect the followings: a) political events of a particular
historical period; b) events and notions related to economic or financial activities; c) events related
to military clashes; d) significant historical figures; e) national traditions and customs; f) features of
the national cuisine; g) knowledge about climate changes, natural disasters.

Knrouesvie cnosa: KOTHUTUBHAS JIMHTBUCTHKA, TONOHMMHKA, (pa3eo’OrHuecKue €AMHMIIbI,
CTPYKTYpBI 3HaHUH

Keywords: cognitive linguistics, toponymy, phraseological units, knowledge structures.

Kak wu3BectHo, B koHme XX Beka Ha CMEHY CTPYKTYpHOM HapajaurMe Mpuiia
aHTPOTIOLICHTPUYECKast, OOYCIIOBUBINAS «IEPEKIIOYCHUE HHTEPECOB HCCIENOBaTeNsi C OOBEKTOB
mo3HaHusi Ha cyObekta» [13, c. 15]. Jlpyrumu cioBamM#, aHTPONOICHTPHUECKUN IOIXOM]
MpeIoiaraeT MU3y4eHHE «4eNIOBEKa B SA3BIKE», U «I3blKa B 4YelloBeKe» AHTPOMNOLIEHTpHUYECKas
napagurmMa (OKyCHpyeTcss Ha HCCICIOBAHHS YEIOBEUYEeCKOTO (pakTopa B S3bIKE M B Pa3IHUHBIX
S3BIKOBBIX €MUHHUIAX. VIMEHHO TMOATOMY COBpEMEHHBbIE Hay4yHBIE UCCIEIOBaHUA Hauboee
IJIOJJOTBOPHO PA3BHBAIOTCA HAa CTHIKE HECKOJBKUX HAyYHBIX CQep JHHTBHCTHYECKOTO H
HEJTMHTBUCTUYECKOTO XapaKTepa, YTO MPUBEIO K (POPMHUPOBAHUIO HOBBIX MEKIUCIUTUTMHAPHBIX
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JUHTBUCTUYECKUAX HAINPABIICHNUN, TAKUX KAaK KOTHUTUBHAS JIMHTBUCTHKA, JUHIBOKYIBTYPOJIOTHS,
IPAarMajJMHIBUCTHKA, COLMOJIMHIBUCTUKA M Ap. lleHTpanbHbIMM npoOneMamMH COBPEMEHHBIX
JMHTBUCTUYECKUX TUCHUIUIMH SBISIFOTCS COOTHOIICHUS S3bIKA, MBIIUICHUS, KYJIBTYpbI, 00IIecTBa,
4T0 OOYCJIOBIMBACT pPACCMOTPEHHUSI SA3bIKA KaK CPEACTBA IIO3HAHUS OKPYKAIOIIETO MHpa,
pENpEe3CHTAlMH, XPAHEHHUS U NIEPEadyl PA3IMYHBIX TUIIOB CTPYKTYP 3HAHUS, KaK KyJIbTYPHBIM KOI
ONpEeNeJICHHOMN JIMHTBOKYALTYpHI [1, 2, 10, 12, 13].

B psny oSTUX JAMCUMIUIMH, OAHMM M3 HauOojee aKTyaJbHBIX SBJISIETCS KOTHUTHBHAS
JMHTBUCTHKA, KIIOYEBBIMH MOHATUSMH KOTOPOH SBISIOTCS TMOHATUS WHGOpPMALUHU, CTPYKTYP
3HAHWUMU, KOHUENTOB U UX OTPAXKCHHUE B S3bIKE, KOTOPBI B KOTHUTUBHOM JTMHTBUCTUKE TIOHUMAETCS
KaK «KOTHUTHUBHBIA MEXaHU3M, WIPAOLMUI pojib B KOIUPOBAHMUM U TPaHCHOPMHUPOBAHUU
uHpopmanuu» [8, ¢.53]. KorHuTuBHas JMHTBUCTHKA HANpaBICHA HAa «M3y4eHHE OTPAXCHHBIX B
S3BIKE CHUCTEM 3HAHMM, T.€. SI3BIKOBBIX ()OPM M CIIOCOOOB MX MMEpeAavyd, OpraHu3alld, XpaHCHHS,
U3BJICYCHUA U3 NaMATh» [4, ¢.23] U «MEHTaJIbHBIX IIPOLECCOB, IPOUCXOIAIINX TP BOCHPUITHH,
OCMBICIICHUHU U, CJIEI0BATEJIbHO, IO3HAHUU JAEHCTBUTEIBHOCTH CO3HAHUEM, a TAKXKe BUJOB U (HOpM
UX MEHTAJIbHbIX penpe3eHTtauuii» [12, c.12]. Llenb KOrHUTHBHONW JMHIBUCTUKU IIOHATH, Kak
pEeaNn30BbIBAIOTCSA IPOLECCHl BOCHPHATHS, KaTeropusaluy, KiIacCU(PHUKAMU U IO3HAHUS MHpa,
IPOIIECC HAKOIUICHHUs] 3HAHUHM, KaKhe CUCTEMbl 00eCHEeUMBAIOT Pa3IUYHbIe BHUJIbI ACATEIBHOCTH C
nHpopmarmeit [9].

Onnumyu u3 HanboJee 3HAYMMBIX, C TOYKM 3PEHUST KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKH, S3BIKOBBIX
SIUHUIl SBISTIOTCS  (PPa3CoNOTHUECKUE CIUHUIBL. JTO OOYCIOBIEHO TeM, YTO (pa3eoorus
ABJISIETCSA «OJHUM M3 HauOoJjee IUPOKO MPEICTABICHHBIX B CUCTEME SI3bIKOB IJIACTOB, HEPA3PbIBHO
CBSI3aHHBIX C KYIBTYpOH, UCTOpUEH, TpagulMsIMU M OObIYAsIMH, JIUTEPATYpOll TOro WJIM HHOIO
Hapona» (Tanmesa, 2018), Tak kak OHa, «OTpa)kash B CBOEM CEMaHTUKE JUIMTEIbHBIA MpOLEcC
pa3BUTHA KYJIbTYpbl Hapoja, (UKCHpPYET U NEepeaeT OT IMOKOJIEHHS K IOKOJIEHHIO KYJIbTypHBIE
YCTAHOBKH U CTE€PEOTHUIIBI, 3TAJIOHBI U apxeTuns» [11, c. 82].

B psny paznuunbix tunoB DE, Haubonbimii MHTEpEC ¢ MO3MIMKA HAIIETO HCCIEI0BaHUS
npenctaBsitor E ¢ TOMOHMMHMYECKMM KOMIIOHEHTOM, KOTHMTHBHAs 3HAUUMOCTb KOTOPBIX
MpOSIBISIETCS. B TOM, YTO OHM SBISAIOTCA BaXHEWIIUM CpPEACTBOM XpAaHEHHUA, Mepefadu u
nepepaboTKHU KyIbTYpHOH HH(OpManMu W CTPYKTyp 3HaHus. B camom oOmem Buae, mofm
CTPYKTypaMH 3HAHHUsS MOHUMAETCs <«AMHaMUYecKkoe (YHKIHMOHAIbHOE OOpa30BaHHE — MPOIYKT
nepepaboTku BepOaIbHOTO M HEBEpPOATBLHOTO OMBITA, (pOpMUpYIOMIUMA «00pa3 Mupay, obiagaHue
OTBITOM W MOHMMAaHHUEM, KOTOpOE SIBJISETCS MPAaBWIBHBIM M B CyObEKTHMBHOM U B OOBEKTHBHOM
OTHOILEHUSAX U HA OCHOBAaHUHU KOTOPOTO MOYKHO CTPOMTH CyXJeHus u BbiBoabI» [10, c. 14]. Ilo
MHEHUIO PsiIa UCCIIENOBATENEN, CTPYKTYphl 3HAHMS NOAPA3ACIAIOTCA, B OCHOBHOM, Ha JBa THIIA
JUHTBUCTUYECKHUE U SKCTPATMHIBUCTHUECKHE. JIMHrBUCTHYECKUE (SI3BIKOBBIE) 3HAHMS BKJIIOYAIOT
3HaHUSA A3bIKa (rpammaruka, CHUHTAaKCHC, ¢doHeTUKa, ¢dononorus, CEMaHTHKA.
OKCTpaJMHTBUCTUYECKHE (BHEA3BIKOBBIE) 3HAHMA BOUpalOT B ce0s 3HAHUS O KYIBTYpE,
KOMMYHHKaIUu, couuyme u T.4. [ 1, 4, 7].

3naunmocth TonoHuMuueckux @OE (TDE) obycioieno, mpexzae BCero TeM, 4YTO HX
aJIeKBaTHas MHTEPIpETalUsl CBA3aHA C SKCTPAIMHIBUCTHUECKON MHPOpMaLMel, 3a10)KEHHONH B UX
CEMaHTHUKe U TpeOyeT MpHUBJIEUYEHHUS HE TOJBKO JAHHBIX JIMHTBUCTHYECKOTO, HO U
SHIMKIIONIEANYECKOTO  Xapakrepa (UCTopusi, MHQOIOTUs, KyIbTypa, reorpadus, pelurus,
auteparypa u 1p.). TOE sBnseTcs cloXHON €NNHULEH, TaK KaK XapaKTepU3yeTcsa TeM, 4TO C OAHOU
CTOPOHBI OHa PENPE3CHTUPYIOT 3aJ0KEHHbIE B €€ OCHOBE pAa3IMYHBIE CTPYKTYpbl 3HAHUS
(Gmarogapsi TOMOHUMHUYECKOMY KOMIIOHEHTY), a C IPYroil XapakTepus3yeTcsl CIOKHON CEMaHTHKOMN
(Omaronmaps ¢paseonoruzanun). Tonmonumuyeckuii komrnoneHT TDE Bcerma Hecer B cebe Ty win
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UHYIO SKCTPATUHIBUCTHYECKYI0 HH(OPMALMIO, T.K. JIOOOH TOIMOHUM CBf3aH C OINpEAETIEHHBIM
HapoJOM M €ro KYJIbTYpO#, HUCTOPUYECKOM JMOXOW MU BpEMEHEM, Teorpaduueckoi cpeaor u
tepputopueii. O 3HAYUMOCTH SKCTPAIMHTBHCTUYECKOW HMH(OpMAMM B CEMAaHTHKE TOMOHUMOB
MOIYEPKUBACT U P U3BECTHBIX UccienoBarenei [3, c. 17; 5, c. 170-172, 14].

Lenbto crarbu sBnsiercss uccienoBanue TDE, BepOanu3yrommx HCTOpPUYECKUE CTPYKTYPHI
3HaHuil. Kak mnoxazanm anamu3 s3bikoBoro Marepuana, OTE aktuBupyronmme HCTOpUYECKHE
CTPYKTYpBI 3HAaHUI MOXKHO NOAPA3AETUTh Ha CICTYIOLNE TUIIBL:

OTE, oTpaxkaroniye NoIMTHIECKUE COOBITHS TOTO WM HHOTO UCTOPUUECKOTO Mepuoja: accept
or apply for the Chiltern Hundreds, the curse of Scotland, Kilkenny cats, go to Canossa, send smb.
to Coventry, the Battle of Waterloo was won on the playing fields of Eton, Kentish fire, Jeddard
(Jedwood) justice, Parthian arrow, the Speakers’ Corner, the three tailors of Tooley Street, the young
Turks, a banbury man, etc.

OTE, penpeseHTupyomue coObITUS UM TMOHATHS CBSI3aHHBIE C SKOHOMHYECKON WU
(hbMHAHCOBOH JesATenpHOCTRI0: Brummagem button, the sick man of Europe, not ... for all the tea in
China. Paccmorpum, ®TE “Brummagem button” Oonee nerambHo. [lannas TOE o3nagaer
(anpImMBYI0 MOHETY M CBsI3aHa C OJHMM W3 OCHOBHBIX TopofoB BemmkoOpuranum bupmeHremowm,
rae B 17 Beke danbcuduuupoBain MOHETHl (4 meHca). [laHHOe HCTOpUYECKOE COOBITHE TaKXkKe
OTpaXEHO B Mpou3BelneHUU «PyKOBOICTBO Uisi YMHOH >KEHIIMHBI IO BOIIPOCAM COLMAlU3Ma M
KanuTaau3Ma», TIe aBTOp ONHUCHIBAeT Topox bupMuHTEMe, KOTOPBIM «CIIaBHICS» CBOMMHU
(aNbIIMBOMOHETYNKAMH, TOJACTIBIBAIONIMMU TaK Ha3blBaeMble, OWPMUHTEMCKHE MeHHH: Most
people... cared nothing about Birmingham, which they had heard of only as a dirty place where
most of the bad pennies (Brummagem buttons) came from. (B. Shaw, ‘The Intelligent Woman's
Guide to Socialism and Capitalism’, ch. 50).

®TE, orobpaxatomue COOBITHS, CBSI3aHHBIC C BOCHHBIMU CTONKHOBeHHsIMH: talk to smb like a
Dutch uncle; double Dutch; the Dutch have taken Holland; in Dutch; the Flying Dutchman; I'm a
Dutchman if; When Greek meets Greek, then comes the tug of war; I fear the Greeks, even when
bringing gifts; French leave; the dark and bloody ground; a Trojan horse; Paris is worth a mass;
cross (or pass) the Rubicon.

OTE, accouuupyronmecss O 3HaUUMbIMU UCTOPUYECKUMU JMYHOCTAMU. B manubix TOE,
MIPEJICTABICHB B OCHOBHOM Ha3BaHHs reorpaduyeckux 0OBEKTOB, CBA3aHHBIX C MECTOM POXKICHUS
WJTU ICSITEIBHOCTH TOTO MM MHOTO venoBeka: a Philadelphia lawyer, put on the Ritz, Welsh wizard.

Pacemorpum, @TE “Welsh wizard” Bo3Hukuryto B 16 Beke W BIIEpBBIE BCTPEUAIOIIYIOCS B
ctuxorBopeHnn Maiikna [lpentona. M3naganbHo, nanHas TOE ykaspiBana Ha JIET€HIApHOTO
yapozaes Mepnauna, no3nHee 3to @TE crana npo3suieM Jr000ro TalaHTIUBOIO U MPOCIABICHHOTO
yejioBeka U3 Youbca. OnHako, B manbHerneM TOE “Welsh wizard” crana mcmoiab3oBaTbCs IS
0003HaueHus1 Y3IbCKOTO TIOJUTHKA U TIpeMbep MuHuctpa Jesuna Jinoitna Jxxopmxa: When he and
the genial Prime Minister sat down to rest between holes, Lloyd George said that he had just had a
chat with Rathenau, who was really a decent fellow and an author of some distinction—why
couldn’t he and Briand have a private meeting and at least try to understand each other’s point of
view? Was it the sunshine, or the personal charm of the Welsh wizard, or perhaps the ineffable
prestige of the British ruling class? Anyhow, in a burst of good nature Briand said all right, but
where on the Riviera could they meet without a scandal? Lloyd George said he would undertake to
arrange that, and a tentative date was made for five o’clock on the following afternoon (U.Sinclair,
“Between Two Worlds”).

B nmanHOM (hparMeHTe aBTOp ONMMUCHIBACT JHAJIOT MEXKAY TpeMbep MHHHACTpoM DPpaHIuu u
JIasunom Jlnoia Jxopmkem, KOTOpbIEe BCTPETUIIUCH TSl 0OCYKIEHUS eTallel MPUMUPEHUS MEKITY
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I'epmanneit u ®pannueit. Arop ucnons3dyer @TE Welsh wizard s xapakrepuszanuu J1.J1.
JIxop/pka M3-3a ero yMEHHUS yOeKJaTh M HAXOAMTH IMOJAXOJ K Ka)XJIOMY YEJIOBEKY, aKTUBUPYS TEM
CaMbIM KaK HCTOPHYECKUE, TaK U MU(OIOTUIECKHE CTPYKTYpPhI 3HAHUSI.

TOE, cBsizaHHbIE C HAMOHAIBHBIMHU TpagulMsIMU U oObl4asMu: a Roman holiday, Gretna
Green, Gretna-Green marriage; to run away with smb. to Gretna-Green, Scotch marriage.

Hampumep, ®TE “Gretna-Green marriage” oTpakaeT OHY U3 TPaIulIUid OpaKoCOYETaHUs B
AHIINY, aKTUBUPYS CTPYKTYPHI 3HAHUS OJHOBPEMEHHO KYJIBTYpPOJOTHUECKOTO M HCTOPUYECKOTO
xapakrepa. [lannas OTE Bo3HMKIA BClieACTBME TPUHATHS 3aKOHA O OpakoCcOYETaHWUU
npeacTaBieHHOM B 1754 rogy B AHDIMM U Y3JbCe, COIIACHO KOTOPOMY Julla He aocTturimue 21
rojga He MOIVIM BCTYyNUTh B Opak 0e3 paspeuieHus pomuteneid. [lo 3Toil mpuumHe Momoibie U
BIIIOOJICHHBIC JIIOM Hayalyd yOerarb B MECTEUKO Moj Ha3BaHueM [perHa-IpuH, rie MOXXHO ObLIO
BCTYIHUTHh B Opak 1Mo OOOIOHOMY COIVIACHIO MOJOJBIX JIIoAeH 0e3 MpenocTaBiIeHHs pa3pelIeHus
poauTenei.

TDE, orpaxaromue 0COOCHHOCTH HAIIMOHAIBLHON KyXHH pa3IudHbIX HapoaoB: Welsh rabbit,
Welsh caviar, Essex lion, Norfolk capon, Irish apricot, Rocky Mountain oysters, Norfolk dumpling.

Paccmorpum TOE “Norfolk dumpling”, nocnoBHO 03Ha4Yaromyr0 HOPQOIKCKYIO KICIKY,
ABIISIONIYIOCS HAallMOHANbHOW enoil »kurteneir rpadcecrBa Hopdonk. B cBs3u ¢ mupokoit
pacnpocTpaHeHHOCThI0 naHHoro Omoga B Hopdonke, sta TOE wucnonb3yercs B KayecTBe
IIYTJIMBOTO TPO3BHUINA KUTelsd Wik ypokeHna Hopdonka. Tak, B ciemyromeMm ¢parMexre,
ucnonb3yer nanHyto TOE nns xapakrepu3anuy CBSIIEHHUKA KaK CKYYHOTO M BSUIOTO YeNIOBEKa
CpaBHUBas e€ro npu 3ToM ¢ Hopdoakckoit kienkoi: The little priest was so much the essence of
those Eastern flats; he had a face as round and dull as a Norfolk dumpling; he had eyes as empty as
the North Sea; he had several brown paper parcels, which he was quite incapable of collecting. The
Eucharistic Congress had doubtless sucked out of their local stagnation many such creatures, blind
and helpless, like moles disinterred (G. K.Chesterton, The innocence of father Brown).

T®DE, penpeszeHTUpyIOUINE 3HAHUS O KIMMATUYECKUX YCIOBHUSIX U M3MEHEHUSX, IPUPOTHBIX
karakiau3Max: a London particular, the Great White Way.

Hampumep, ®TE “a London particular” 0603HauaeT o4eHb T'YCTOM, JKEITOBATO-3€JICHBIN WIIN
YepHOBATHIM TyMaH, BbI3BaHHBIN 3arps3HEHHEM BO3/1yXa M COCTOSIIIUN U3 CAXH U STOBUTHIM ra30M
okcuzioM cepbl. Kak m3BecTHO, JIOHIOH OB M3BECTEH BBICOKOW KOHLIEHTpAaIMed cMora Mu3-3a
WCTIOJIB30BaHMs YIS JUISl OTOIUICHHS JOMOB M B TPOMBIIIICHHBIX HENSAX M KOTOPBIA MOT OBITH
JeTaJIbHBIM JIJIS JIIOZEM ¢ pecnupaTopHbIMU 3aboneBaHusMu. Brepseie, sTa TOE BcTpeuaercs B
pomane Y. /Tukkenca “Bleak House:

....I asked him whether there was a great fire anywhere? For the streets were so full of dense
brown smoke that scarcely anything was to be seen.

“This 1s a London particular.”

B sTom mpumepe, TaBHasi TepPOUHS, TOJBKO YTO MPHUObIBIIAs B JIOHTOH yIUBISETCS TYCTOMY
TyMaHy MOKPBIBIIEMY TOpPOJ U cripamuBaeT y ['anmu (cmykaiiero 1opuandeckoil KOHTopsl Kenmxka),
HeT JIM r7ie HuOyb nokapa Ha yTto ['anmu otBeyaet, yto 3to London particular, numest BBUaY, 4T0 3TO
obwrarOe uTst JIoHIOHA SIBJICHHE.

0060011251 Bce BBIIIECKa3aHHOE, MOYKHO C/I€JIaTh CJIEIYIONTNE BBIBOIBI:

- OTE saBnstoTCS KOTHUTUBHO 3HAYMMBIMU €TUHUIIAMH, TaK KaK OTpakasi B CBOCH CEMaHTUKE
MH(OPMAIUIO SHIUKIIONEINYECKOTO XapakTepa aKTHBHPYIOT B CO3HAHUM YHUTATENs Pa3IUYHBIC
THIIBI CTPYKTYPhI 3HAHUS;

- OTE, penpe3eHTUPYIOIINE CTPYKTYpbl 3HAHUSA MCTOPUYECKOTO XapakTepa MOXKHO
noapaznenuth Ha OTE, orpaxarommx 3HaHUS, CBS3aHHBIE C: a) MOJUTUYECKUMHU COOBITUSIMHU; O)
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SKOHOMUYECKUMH ¥  (UHAHCOBBIMH  COOBITUSMH, B) BOCHHBIMH CTOJIKHOBEHUSMH, T)
HMCTOPUYECKUMHU JIUIAMU; 1) HAIMOHAIBHBIMH TPATUIUSIMH M OOBIYasIMH; €) OCOOECHHOCTSIMH
HAI[MOHAILHOU KYXHH; JK) KJIMMAaTHICCKUMU U MPUPOTHBIMH YCIOBUSIMU;

- HCIIONB3YACh B XYI0K€CTBEHHOM Tekcre TDE, akTMBUpPYIOLHME UCTOPUYECKHUE CTPYKTYPBI
3HaHWH, CIIOCOOCTBYIOT ONHMCAHWIO BHEIIHOCTH TIEPCOHAXKA, PACKPBITHIO €ro XapaKTepPUCTHK,
OMHCAHUsI €r0 HAaBBIKOB M CIIOCOOHOCTEH, a TakKe I M300paKECHUs Pa3IuYHBIX HUCTOPHUUYCCKHUX
CUTYyalUU.
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